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Address of customs authorily responsible for verifving proofs of origin

All requests for subsequent verification of proofs of origin under the FTA issued in
Switzerland should be forwarded to the following address of the Directorate General of
the Federal Customs Administration:

Obcrioﬂdlf’cktlon R = R A N AT Do iy v e S ey s T oS s e et e e S A s e S e e SO

Dienst Ursprung

Monbijoustrasse 40

3003 Bern -

SWITZERLAND

All'requests for further information ‘concerning a specifie case of a subsequent
verification should also be sent to the above mentioned address or to the following

email-address: ozd.ursprung@ezv.admin.ch

Specimen impression of stamps used for the issue of movement certificates EUR.1 and

EUR-MED

The following specimen impressions of stamps are used by the Federal Customs
Administration authorities ‘for the issuance of movement certificates EUR.1 and
EUR-MED: X

S5 TR SR M B ST s O T
CRCOLLAMT}] [ POVAHED DOGANA G5l [Z00IBIRERTI dh i%ls_“

128,82 tha,eae | 2002888 | totgeel ! 2o007.
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HREUZLINGEN 1 STRADA RS 'sbiﬁ:rj!‘fﬂbgfﬁ

Concerning the name and code-number of the customs office and the number of the

- stamp the lay-out of the different stamps used may vary, Furthermore, the Swiss-cross

is placed on the left-hand side of the word “ZOLLAMT” (German language, cxample
1) and “ZOLL” (German language, example 5) respectively on the right hand side of
the word “DOUANE” (French language, example 2) and “DOGANA” (Italian
language, example 3). The stamps of the two District Directorates of Federal Customs
in Basel and in Geneva do not have a Swiss-cross (examples 4 and 6).

The different Stwiss stamp numbers are listed hereafter:

312 KRIESSERN

114 BONCOURT-DELLE AUTOROUTE 314 BUCHS

125 BASEL ST, JAKOB .‘ 315 OBERRIET

145  |BASEL ST. JAKOB MESSE 320 SCHAANWALD

147  |BASEL ST. JAKOB RHEINHAFEN " |326 MARTINA

150 RIEHEN 336 CAMPOCOLOGNO

155 RIEHEN-GRENZACHERSTR. 340 CASTASEGNA

157 BASEL ST. JAKOB UBF 345 DIEPOLDSAU

159 STEIN-BAD SAECKINGEN 349 GRAUBUNDEN MUSTAIR  __
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160  |LAUFENBURG 1 la00 DIREZIONE IV LUGANO o
163 AARAU 401 \VEDEGGIO
166 BERN FRACHTZENTRUM 410 VEDEGGIO SD PONTE TRESA
171 |BASEL FLUGHAFEN 413 VEDEGGIO SD AGNO AEROP.
173 PRATTELN 416 MENDRISIOTTO
180 - - - |BASEL/WEIL AUTOBAHN -co— - — = |418 == _"-'-:.CHIASSD-STRADA pereedt i ] 15 RS
184 |BASEL/ST. LOUIS AUTOBAHN 442 VEDEGGIO SD MADONNA DI P.
192 RHEINFELDEN-AUTOBAHN 503 CHAVORNAY PORT-FRANC
200 | DIREKTION Il SCHAFFHAUSEN 504 DOMODOSSOLA
204 KOBLENZ 505 BRIG
209 |TRASADINGEN ... .. . .| - |508-.———BRIGUE DA GONDO ——— -
217 SCHAFFHAUSEN FRACHT 508 GONDO
226 RAFZ-SOLGEN & 512 ST.GINGOLPH
229 NEUHAUSEN A/RHEINFALL 544 VALLORBE-ROUTE
231 'BARGEN 555 LE LOCLE
241 RAMSEN 556 COL FRANCE
247 THAYNGEN STRASSE 569 MARTIGNY
262 KREUZLINGEN AUTOBAHN 570 GD.ST.BERNARD TUNNEL
267 ROMANSHORN ; 570 | GD.ST.BERNARD TUNNEL N.
271 EMBRACH FREILAGER 600 DIR DES DOUANES GENEVE
275 ZURICH 602 GENEVE PORT FRANGC
217 ZURICH FLUGHAFEN 622 THONEX-AALLARD
301 ST. GALLEN 622 THONEX-VALLARD
303 |ST. MARGRETHEN DA WOLFURT 625 BARDONNEX
307 ST. MARGRETHEN STRASSE 645 |FERNEY-VOLTAIRE
308 AU 652 GENEVE AEROPORT
309 |ST. MARGRETHEN FREILAGER 652 GENEVE AEROPORT

- 652 Expo | GENEVE AEROPORT

Approved Exporters

The authorisation numbcr of an approvcd cxpo:ter is compoged of a one to 1 ifeé;dig"'it-:'

mzmber Anthonsatmn nimbers with ong or two digits are ongin

! (s), sometimes followed by he”year of issuing (fo
‘ mgj_ggce 3 011 0011 000 10rlb’2018 011/2018, 0011f2018 or OOGIIEZD}S)g( :

!
As the Principality of L;cchtcnstem is beund to Switzerland b
y the Cnstams Treaty off 1923 the pre
notification is consequently valid a}_c.o for Liechtenstein. " A
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ICELAND
Approved Exporters

Thc l’dcrztlﬁcataon mmbcxs Tor approved exportcrs authonsed by Iceland are

Four diglts numbcr, dash, IS, followed by thn two last digits of the year of the

authorisation:
Example: 0023-1S10
A list of approvcd exporters in Iceland is available on the interet. The list is updated
on a regular basis and can be found on the following web-address:
httns:!m«vwf:fé’l'}ur.isﬂibrarvak'rarNidurkcnndir—utﬂvtimdurfg_pgrcvcd. exgdm' 8.pdf
Addresses ot Custams autkonw resncrgsxble fm’ verzﬁnmz proofsof origin
! All requests for Bubsequcnt vcr:ﬁcatwn af proafs of ongm under the FTA 1ssued in :,
Iceland should be forwaxdcd to the follawmg address: ; o e
Tollstjéru’]}xrectorate of Customs
5 Tryggvagata 19
101 Reykjavik
Iceland
|
|
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i -A‘covc you find a specimen: impression of st
' for the issue of movement certificate El
used for stamps- throughout the country, but't
customs offices in different regions of the ¢ coun
1,2,3,4and 34
[safioréur : 11
Akureyri i ' 17 and 18
B e SEXQM., PO T S R o e g LS L L e .'.:...._.'.:'_:'.Tgi;a_ﬂg.'..z_g_ L T i IX:.'._'.
Eskifidrour 23 and 24
Vestmannaeyjar 5 27
Selfoss _ “ ' : 28and 29| -
Keflavikurflugudliur ” 30, 31, 32 and 33
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NORWAY

Approved Exporters ) - - oo — s =

The authorisation number of an approved exporter is composed by the following three
elements: Country code (NO), the year of the authorisation gwen (two last digits of the
year) followed by a registry number of nine digits. The last nine digits bcmg the same
as the company reglstry number used for value added tax purposes

Example: NO/16-123456789

A list of approved exporters in Norway is available on the internet. The list is updated
on a regular basis and can be found on the following web-address:

Specimen impression of siamps used for zhe issue of movement ceriificates EUR. land
EUR-MED

Above you find a spccxmeﬁ impression of stamps used by Norwegian customs

authorities when cndommg movement certificates EUR.1 and BUR-MED for
Norwegian exporters. It should be added that all customs offices in Norway are
‘authorised to stamp {endorse) movement certificates EUR.1 and EUR-MED upon
exportation of originating products to a partner country. The customs stamp to be used
has the same-layout throughout the country; however, the code-number varies,
identifying the different customs offices. Thus, the number "1601" appearing in the
stamp is just an example. The different Norwegian stamp numbers are listed below.

¥ ] A2 ek % TR J e If

1601, 1701, 1901, 2001, 2101, sm 1111and1311 i

-| 2201, 2401 and 2601 : T2 i _ 5'.1202 13{32 1303 1402
; _ = Pl : 1502., 1-503, 1602. 180
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